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APPLICATION WITH HESPECT TO l)EPEN­
DENT TERRITOnIES, OF THE CONVENTION 
ON THE PREVE\TION AND PUNISH\IE~T 
Qt' TIJE cnnrn OF GENOCIDE 

The General Assembly recommends that Parties 
to the Convention on the Prevention and Punish­
ment of the Crime of Genocide which adminis­
ter dependent territorius should take such 
measures as are necessary and f easihle to enable 
the provisions of the Convention to he extended 
to those territories as soon as possible. 

Hundred and seventy-ninth plenar :J meeting. 
9 December HJ 48. 

261 (III). Approval of supplementary 
agreements with t1pecialized agen• 
cies concerning the use of the Uni­
ted Nations laiHe:zs-paaser 

The General A,aembly, 
Having e.ramined the Secretary-General's report1 

on the supplementary agreements concluded by 
him with certain specialized agencies concerning 
the use of the U nitecl Nations laissez-passer, 

Decides to approve : 

1. The supplementary agreement I between the 
United Nations and the International Civil Avia­
tion Organization signed on 10 and 31 May 1948; 

2. The supplementary agreement 1 between 
the United Nations and the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organiza­
tion signed on 24 June and 10 July 1948; 

3. The supplementary agreement1 between 
the United Nations and the United Nations 
Food and Agriculture Organization signed on 
14 and 21 July 1948. 

Hundred and ei9hty-sixth plenary t7181Jting, 
11 December 1948. 

262 (III). Amendments 
of procedure of 
A11embly2 

to the rules 
the General 

The · Gene,;al Assembly 
Resolves to amend rules 44 to 48 of its rules 

of procedure to read as follows : 

Ruu; 44 
Chinese, English, French, Russian and Span­

ish shall he the official languages of the General 

1 Sec document A/615. 
• Following the adoption of resolution 2~7 (III) on the 

adoption of Spanish as one of its working lan!fllagea, the 
General Assembly, at its 17 {1th plenary meeting on 7 Decem­
ber 1948, referred to the Sixth Committee, for consideration 
and report, the question of consequential amendments to the 
Assembly's rules of procedure. 
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APPLICATION AUX TERRITOIRES NON 
AUTONOMES DE LA CONVENTION POUR 
LA PREVENTION ET LA REPRESSION DU 
CRHlE DE GENOCIDE 
L' A,,embUe genirak recommande au.1 parties 

a la Convention pour la prevention et la repres­
sion du crime de genocide qui administrent des 
territoires dependants, de prendre les mesures 
necessaires et possibles pour que les dispositions 
de la Convention puissent ~tre etendues a ces 
territoires dans le plus href delai. 

Cent-soixant.e-dix-neuviemtJ ,Janr,s pUnim, 
le 9 db:embre 1948. 

261 (III). Approbation d'accords 1up­
plementaire1 avec les institutiom 
specialisees relatifs a l'utilf11111tion 
du laissez.pa1eer des Nation.a Uni• 

L 'A,semblee glnlrak, 
Apres avoir examine le rapport du Secretaire 

general1 sur les accords additionnels passes par 
lui avec certaines 'institutions specialisees rela .. 
tivement a }'utilisation du laissez-passer des Na­
tions Unies, 

Dea.ile d'approuver : 

1. L' accord additionnel 1 entre lei, Nations 
Unies et !'Organisation de !'aviation civile 
internationale signe les 10 et 31 mai 1948; 

2. L'accord additionnel1 entre les Nations Unies 
et l'O~anisation des Nations Unies pour l'~u­
cation, la science et la culture signe les 24 juin 
et 10 juillet 1948; 

3. L'accord additioDnel 1 entre les Nations 
Unies et l'Organisation des Nations Uniea pour 
l'alimenw.tion et l'agriculture signe les 14 et 
21 juillet 1948. 

Cent-quatn-t:iingt-aiNm1 lllfJffC6 pU..-., 
le 11 ~ 1968. 

262 (Ill). Amendementl!I au reglement 
interieur de I' Assemblee generale1 

L' A,semb/Je genbak 
Decide de modifier les articles 44 a 48 de son 

reglement interieur et de les rediger comme suit : 

ARTICLE 44 
Le chinois, l'anglais, le fran~is, le russe et 

l'espagnol sont les langues officielles de l'Assem-

1 Voir le document A/615. 
• A la suite du vote de la resolution !!17 (Ill) 1111r l'adoption 

de l'eapagnol comme l'une de ~1 langue1 de travail, l'Asaem­
blee generale, au tours de sa 174 • ~ante pl6nim, tenue le 
7 decembre 1948, avait renvoye a la Siri~me Commiseion, 
pour tltude et rapport, la question des amendements au regle­
ment inttlrieur de l'AHembltle generale que cette d41ciaion a 
rendu necessaires. 



Assembly, its committees and sub-committees. 
English, French, and Spanish shall be the work­
ing languages. 

RULE 45 

Speeches made in any of the working languages 
shall he interpreted into the other two working 
languages. 

RULE 46 

Speeches made in either of the other two 
official languages shall he interpreted into the 
three working languages. 

RULE 47 

Any representative may make a speech in a 
language other than the official languages. In 
this case, he shall himself provide for interpreta­
tion into one of the working languages. Inter­
pretation into the other working languages by 
the interpreters of the Secretariat may he based 
on the interpretation given in the first working 
language. 

RULE !18 

Verbatim records shall be drawn up in the 
working languages. A translation of the whole 
or part of any verbatim record into either of the 
other two official languages shall be furnished if 
requested by any dele13ation. 

Hundred and eighty-sixth plenary meeting, 
11 December 19 48. 

blee gfoerale, scs commdsions et sous-commis­
sions. L'anglais, le frarn;ais et l'espagnol son 
les langues de travail. 

ARTICLE 45 

Les <liscours prononces dans l'une des langues 
de trnvail sont interpretes dans lcs autres. 

ARTICLE 46 

Les Jit;cours prononces dans l'une des deux 
autres langues officicllrs sont interpretes dans 
les trois langues de travail. 

ARTICLE 4 7 

Tout representant peut prcndre la parole clans 
une langue autre quc les langues officielles. Dans 
ce cas, ii assure !'interpretation clans l'unc des 
langucs de travail. Lrs interpretes du Secretariat 
peuvent prendre pour base de leurs interpreta­
tions dens les autres langucs de travail cellc qui 
aura ete faitc dan~ la premierc languc de travail 
utilisel'. 

AnTl(:u: 48 

Les comptes ren<lus stenographiques sont eta­
blis clans les langues <le travail. La traduction de 
tout ou partic d'un compte rendu stenographiqu!' 
clans l' unc des deux autres langues officielles 
scra fournie si cllc est dcmandee par une dele­
gation. 
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Cent-quatre-vingt-1tixieme seance pleniere. 
le 11 decembre Jf) 4 8. 


